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  چکیده 

ایـن منـابع را   . پـردازد  این مقاله به معرّفی منابع موجود در زمینۀ تاریخ ادبیات ایران پیش از اسـلام مـی  
ها و مقالاتی که در لابلاي کتابهاي تاریخ  هنخست نوشت. توان به دو بخش اصلی تقسیم کرد کم می دست

شیوة بیان مطالب، بیشـتر از سـوي خاورشناسـان و      اند؛ ارائۀ اینادبیات و حتّی تاریخ ایران گنجانده شده
دوم، منابع . شناسان غربی صورت گرفته است و بدین سبب داراي ارزش و اعتبار قابل توجهی است ایران

در کنار ایـن دوگونـه نوشـته،    . اند و گاهی تخصصی هستند کتاب، نوشته شده مستقلّی که اغلب در قالبِ
هاي مندرج در قاموسهاي لغات و فرهنگهاي  ها و مقاله زبانها و معرفیها و مقدمه  از تاریخ  توان بخشی می

  .بندي کرد فارسی و غیره را نیز طبقه
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٢١٠   
 

  مقدمه
هـا سـرودة زرتشـت، پیـامبر       گاهان یا گاثـه . ترین اثر ادبی ایرانیان، سرودهاي گاهانی است کهن

پس از ایـن سـرودها،   . سرود است و مضامین دینی و فلسفی دارد 17راي این اثر دا. ایرانی، است
از این میان مضامین ادبی و فرهنگی یشـتها  . یشتها و یسنها و دیگر بخشهاي اوستایی قرار دارند

ها گرچه بیشتر اشعارِ هجایی دربـارة ایـزدان و خـدایان ایرانیـان      نیز قابل توجه است، این سروده
  . ي تجزیه و تحلیل ادبی و فرهنگی بسیار ارزشمند هستندباستان است ولی برا

ایرانیان باستان همانند همالان و خویشاوندان خود، یعنی هندیان باستان که کتـاب وداهـا را   
هاي اوستا، در ادبیات مردمان هند و اروپـایی   آفریدند، با آفرینش گاهان و یشتها و دیگر مجموعه

صـورت گفتـاري    رو است کـه آثـار ادبـی و فرهنگـی چـه بـه       ایناز . اند نقشِ بسزایی بازي کرده
همـواره مـورد توجـه و بررسـی خاورشناسـان و      ) مکتـوب (صـورت نوشـتاري    و چه به) شفاهی(

قصد نگارنده در این گفتار نگاهی است، هرچند گذرا، بـه کتابهـا و   . شناسان واقع شده است ایران
یا با مضامین و ساختاري همانند بـا  » یش از اسلامتاریخ ادبیات ایران پ«منابعی که تحت عنوان 

عبـارتی، ایـن گفتـار داراي    بـه . انـد   آن که به رشته تحریر درآمده و ماندگار و درخور توجـه شـده  
رویکردي است که آگاهی و انگیزة پژوهندة تاریخ ادبیات ایران پیش از اسلام و دیگر علاقمندان 

  . تشویق و ترغیب نماید این حوزه را برانگیزد و یا بدین سوي
  

  بررسی و معرفّی
شاید نخستین اثر مدون در حوزة تاریخ ادبیات ایران باستان، مجموعۀ بسیار گرانقدري است کـه  

گردآوري  1901تا  1895به سال  2و کوهن 1زیر نظر و سرپرستی دو ایرانشناس به نامهاي گایگر
نگ با همکاري علمی چند ایرانشناس. شده است ایـن اثـر   . آن روزگار بـه نگـارش درآمـد    این ج

بـه زبـان    3ایرانیالغۀ  فقهاساس ارجمند در قالب دو جلد، با بخشها و فصول متفاوت تحت عنوان 
جلد نخسـت آن بـه بررسـی زبانهـا و     . انگلیسی تدوین یافته است) برخی بخشهاي آن(آلمانی و 

صـفحه از ایـن اثـر بـه      200وم حـدود  در جلـد د . پردازد می) باستان، میانه، نو(گویشهاي ایرانی 
هاي  ، نوشته4ادبیات اوستایی به قلم گلدنر: ادبیات و آثار ادبی اختصاص یافته است، بدین ترتیب 

ست 5زبان فارسی باستان از ویسباخ این گفتارها به ادبیات ایـران دورة  . 6و ادبیات پهلوي، نوشتۀ وِ
ی فصلی مربوط به ادبیات پس از اسـلام نیـز، تحـت    حتّ. شود مربوط می) پیش از اسلام(باستان 

ته 7عنوان حماسۀ ملیّ ایران، از نولدکه ات فارسی نوشتۀ هرمان اارائه میگردد 8و سرانجام ادبی.  



  بررسی و معرّفی منابع تاریخ ادبیات ایران پیش از اسلام
 لۀّمج

ادبی
یخ 

تار
ت 

ا
)

ارة 
شم

3/64(
 

  ٢١١ 
  

مقـالاتی    دومین اثري که در حوزة تاریخ ادبیات ایران باستان نگارش یافتـه اسـت، سلسـله   
به زبان انگلیسی و آلمـانی،   9)ویژة ادبیات( ایرانستیکهاي مجلّۀ وزین  است که در یکی از شماره

این گفتارها نیز با همکاري ایرانشناسان غربی بـه  ). نامه کتاب. نک(. به این موضوع پرداخته است
ادبیات ایـران  : قرار زیر است وار به محتواي این کتاب ارزشمند فهرست. رشتۀ تحریر درآمده است

؛ ادبیات فارسی میانه، نوشـتۀ   10نوشتۀ گرشویچ) باستان، اوستاییمادي، سکایی، فارسی (باستان 
در ایرانی میانه، نوشتۀ ) فارسی میانه، پارتی، سغدي، بلخی و فارسی(؛ ادبیات مانوي  11مري بوي

 12، نوشتۀ الاُف هانسن) سکایی ، سغدي –ادبیات ختنی (مري بویس ؛ ادبیات بودایی و مسیحی 
  دورة اسـلامی و اقـوام  (» ادبیات تاریخی و جغرافیـایی زبـان فارسـی   «دیگر به دو گفتار مفصلِ . 

و  13، نوشـتۀ بِرتولـد اشـپولر   )) ترکـی (ساکنِ آسیاي میانه مانند افغانستان ، قزاقستان و ترکستان 
  . اختصاص یافته است 14، نوشتۀ درسدن»مروري بر تاریخ مطالعات ایرانی«

تاب مستقل و درخور توجه در موضوع مورد بحـث مـا چـاپ و    افزون بر دو نمونۀ بالا، چند ک
اند، امـا ایرانیـان نیـز بـه ایـن       اگرچه در این بخش همواره غربیان پیشرو بوده. منتشر شده است
زبان و نمونۀ ارزشمندي از این گونه منابع، کتابی است تحت عنوان . توجه نبودند موضوع مهم بی
از زبـان   1344که به سال ) تبار هند از پارسایان ایرانی( 16ر تاوادیا، نوشتۀ جهانگی 15ادبیات پهلوي

) فارسـی میانـۀ زرتشـتی   (این اثر به آثار بازماندة زبان پهلوي . آلمانی به فارسی ترجمه شده است
انگیـزد و سـبب    مـی  را بـر ) ایرانشناس آلمـانی ( 17تجزیه و تحلیلهاي تاوادیا نظر یونکر. پردازد می
شایان ذکر است که کار تاوادیا در زمان خود بسیار . کتاب را در آلمان منتشر کندشود که این  می
  .آید شمار می اکنون نیز همچون گذشته یکی از منابع معتبر این حوزه به نظیر بود و هم کم

زبـان پهلـوي،   نـامِ   حجمی نیز یاد شود و آن کتابی است به در این باره زیبنده است از اثر کم
این کتاب به اختصار به ذکر آثار زبـانی و  . تألیف ژاله آموزگار و احمد تفضلیّ ور آن،ادبیات و دست

اي از چند متن پهلوي و به همراه  ادبی زبان پهلوي پرداخته و دستور مختصر آن زبان را با گزیده
این کتاب بیشتر رویکرد آموزشـی دارد و اطّلاعـات مختصـر و مفیـدي     . واژنامه طرح کرده است

. نـک . (د و اطّلاعـات آن روزآمـد اسـت    آور انشـجو و آموزنـدة زبـان پهلـوي فـراهم مـی      براي د
  ).نامه کتاب

تاریخ کتاب دیگري که درقیاس با کتابهاي موجود در زبان فارسی، کامل و جامع است کتاب 
ایـن کتـاب پـس از مـرگ     . ، اثرِ شادروان استاد احمد تفضّلی اسـت  ادبیات ایران پیش از اسلام

). نامـه  کتـاب . نـک . (در تهران انتشار یافت 1376او، به همت دکتر ژاله آموزگار، به سال  ناگهانی
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که محتـواي آن   هرچند . شیوة کار استاد تفضّلی همانند کارهاي پیشین او علمی و روشمند است
تخصصی است، براي کسانی که در این حوزه از اطّلاعات کمی برخوردارانـد نیـز قابـل اسـتفاده     

حتواي این اثر در هشت فصل نوشته شده است، پس از پیشگفتار و مقدمه، ادبیات مادي، م. است
ادبیات فارسی باستان،  ادبیات اوستایی، ادبیات سکایی، که آثار روایی و نوشـتاري زبانهـاي دورة   

هـاي اشـکانی،    سپس به ادبیات دورة اشکانی، به همـراه کتیبـه  . گیرد، آمده است باستان دربرمی
در فصول بعدي، ادبیات پهلوي، ادبیات مانوي و زبور پهلوي . پردازد هاي دوران ساسانی می کتیبه

سـغدي، سـکایی، خـوارزمی و    (در پایان ادبیات زبانهاي ایرانـی میانـۀ شـرقی    . کند را بررسی می
دیگر محتواي این کتاب تحلیلی است و امتیاز . با توجه به نکات و دقایق علمی آمده است) بلخی

آن در این است که منابع و مآخذي را که در این زمینه در ایران به فارسی نوشته شده و معمـولاً  
اند، ذکر کرده و منابع آن از این جهت نیـز روزآمـد    توجه بوده شناسان غربی نسبت بدان کم ایران

  .شده است
نگاهی به ت عنوانِ آخرین اثرِ مستقلی که قابل توجه است کتابی است کم حجم اما مفید تح

، از دکتر محمد ترابی، که برپایـۀ منـابع موجـود بـه فارسـی      تاریخ و ادبیات ایران پیش از اسلام 
  . آید این اثر براي خوانندگان غیرمتخصص و دانشجویان بیشتر به کار می. تدوین شده است

ن انگلیسـی در سـال   ترین تألیفی که در زمینۀ تاریخ ادبیات ایران پیش از اسلام بـه زبـا   تازه
ادبیـات ایـران پـیش از    میلادي در نیویورك منتشر شده است، کتابی است تحت عنـوان   2009
شناسـان جهـانی بـا     این اثر ارزشمند نیز مانند آثار پیشین با همکاري چنـد تـن از ایـران   . اسلام

صـفحه و بـا    522این کتـاب در  . تدوین یافته است 19و ماریا ماتسوخ 18ویراستاري رونالد امریک
همـراه کتابنامـۀ    داراي هفت فصل جامع، بـه . صفحه تنظیم شده است 27مقدمۀ نسبتاً کامل در 

هاي اصلی این اثر بـه ترتیـب    سرفصل. است) اعلام و عناوین(صفحه و نمایه  80کامل، بیش از 
اي در  بـه ادبیـات کتی : 2، فصـل  )20المـوت هینتـز  (ادبیات اوسـتایی  : 1فصل : اند زیر سامان یافته

: 4، فصـل  )ماریا ماتسـوخ (ادبیات پهلوي : 3، فصل )21هویسه. ف(زبانهاي باستانی و میانۀ ایرانی 
ادبیات مسـیحی در زبانهـاي   : 5، فصل )22دبلیو، زوندرمان(ادبیات مانوي در زبانهاي ایرانی میانه 

: 7، فصـل  )24یوشیدا. ي( ادبیات بودایی در زبان سغدي: 6، فصل )23سیمزویلیامز. ن(ایرانی میانه 
تنی    ). 25مگیّ. م] (سکایی[= ادبیات خُ

در این اثر عناوین فرعی بسیاري در زیر عناوین و فصول اصلی مورد بحث قرار گرفته اسـت  
و یکی از امتیازات آن نسبت به آثار پیشـین در ایـن حـوزه، وجـود اطّلاعـات و آگاهیهـاي تـازه        



  بررسی و معرّفی منابع تاریخ ادبیات ایران پیش از اسلام
 لۀّمج

ادبی
یخ 

تار
ت 

ا
)

ارة 
شم

3/64(
 

  ٢١٣ 
  
زبان آن گویا و داراي نثر پخته و نسبتاً . بنامۀ غنی آن استدست آمده و همچنین مطالب و کتا به

تـاریخ  شایان ذکر است این کتاب جلد هفدهم از مجموعۀ گرانبهاي هیجـده جلـدي   . ساده است
 27و مرکـز مطالعـات ایرانـی   ) نیویورك( 26است که با حمایت مالی بنیاد میراث ایران ادبیات ایران

کلّ این مجموعه با سر ویراستاري دکتـر احسـان   . شر آمده استدانشگاه کلمبیا به بازار چاپ و ن
هاي گوناگون اختصاص  جلد آن به ادبیات فارسی در زمینه 16یارشاطر سامان پذیرفته و در اصل 

 18آن در اینجا معرّفی شد و جلد  17دارد و دو جلد پیوست و ضمیمۀ این مجموعه است که جلد 
ردي، پشتو، بلوچی، آسی آن به ادبیات ایرانی غیر از فار و ادبیـات شـفاهی   ) اوسـتِّی (سی، یعنی کُ

  ).     کتابنامه. نک. (یافته استفارسی تاجیکی اختصاص 
در کنار این آثار مستقل در حوزة مورد بحث ما، چند نوشتۀ قابل توجه نیز در لابلاي کتابهـا  

ت فارسی نگارش یافته است که ذکر آنها و منابع تاریخ ایران و تاریخ ادبیات ایران و یا تاریخ ادبیا
، اثـر  سبک شناسی یا تاریخ تطور نثرِ فارسـی از آن جمله است جلد نخست . خالی از فایده نیست

که بحث مستوفایی در زمینۀ زبان و ادبیـات پـیش از   ) الشعرا ملک(شادروان استاد محمدتقی بهار 
  .قمندان استاسلام دارد و یاریگرِ مناسبی براي دانشجویان و علا

که زیر نظر احسان یارشاطر و با همکـاري چنـد ایرانشـناس، در چنـد      تاریخ ایران کیمبریج
هاي خود را به ادبیات ایران پیش از اسـلام اختصـاص    مجلّد تدوین یافته است، بخشی از نوشته

در . جلد سوم این اثر گرانسنگ، در قسمت دوم خـود بـه ایـن حـوزه پرداختـه اسـت      . داده است
هـاي پـارتی، مـري     نوشـته : بخشِ سی و یکـم  -: زبانها و ادبیات: خوانیم عناوین این قسمت می

هـاي   نوشـته  -د منـاش، ب . پ.هاي پهلوي زردشـتی، ژ  نوشته -الف: ودوم  بخشِ سی -بویس؛ 
بخشِ سـی و   -؛ 28اي، فیلیپ ژینیو هاي فارسی میانه کتیبه -فارسی میانۀ مانوي، مري بویس، ج

. و. ادب سـکایی ختنـی، هـ ـ  : بخـشِ سـی و چهـارم    -و ادب سغدي، مارك درسدن؛  زبان: سوم
: بخـشِ سـی و ششـم    -؛ 30مکنـزي . ن. زبان و ادب خـوارزمی، د : بخشِ سی و پنجم -؛ 29بیلی

ها از آنجایی که توسط ایرانشناسـان برجسـته    این مقاله. ، ایلیا گرشویچ] بلخی[ادبیات باکتریایی 
. این کتاب ارزشمند به فارسی نیز ترجمه شده است. نظیر است نوع خود کم نگاشته شده است در

  ).نامه کتاب. نک(
، بخشـی از قسـمت   تاریخ ادبیات ایراندر اثر وزین خود تحت عنوانِ  31طور یان رپیکا همین

جالب توجه این است که ریپکا نیـز هماننـد   . نخست کتاب را به این موضوع اختصاص داده است
شناسـان بـه رشـتۀ     شرقین، این کتاب را با همکاري چند تن از خاورشناسـان و ایـران  دیگر مست
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نوشـته   32بخش مربوط به ادبیات ایران پیش از اسلام به قلم اوتاکار کلیمـا . تحریر درآورده است
هـاي پارسـی    اوستا، سـنگ نبشـته  : فصل نخست: اند از وار عبارت عناوین آن فهرست. شده است

دوم،  –. اول، فرهنـگ باسـتان ایـران خـاوري     -: پارسی میانه با عنـاوین فرعـی   باستان، ادبیات
چهارم، دوران انتقال به ادبیـات   –. سوم، دوران پارسی میانه –. فرهنگ مادها و پارسیان باستان

. نـک . (اثر به فارسی نیز ترجمـه شـده اسـت   این ). پیشرفت اسلام و آغاز پارسی دري(نو پارسی 
  ).نامه کتاب

ق تشرق دیگري که به گونهمس دارد و به این قسـمت از تـاریخ ادبیـات     اي به ملل شرق تعلّ
لس رت دواردویچ بِ ات فارسی است و اثر او به نامِ  33ایران علاقه نشان داده، یوگنی اجلد (تاریخ ادبی

 – بخش نخست این اثـر در دو بخـش مجـزّا   . آید شمار می ، از منابع مهم و قابل دسترس به)اول
هـاي مـردم    ادبیـات تیـره   –یادگارهاي ادبی روزگاران کهن، که ادبیات اوستایی و غیره است؛ و 

گرایـی و   ، مـانی )مانند یادگـار زریـران  (آثار ادبی زبانی خوارزمی، یادگارهاي پارتی (ایران خاوري 
لس نیز در کنار دیدگاه. شود گرایی را شامل می ادبیات مانی رت ن داراي ارزش و هاي غربیا تحلیل بِ

  ). نامه کتاب. نک. (این کتاب نیز به فارسی ترجمه شده است. اهمیت خاص است
کتاب دیگري که ادبیات ایران پیش از اسلام را درنظر داشته از آنِ ادوارد براون است، تحت 

، که چند جلد است و بخشهاي مختلف آن را مترجمان گونـاگون ترجمـه   تاریخ ادبی ایرانعنوان 
فصل اول، در اصـل  : براون در جلد اول ، چهار فصل به این ادبیات اختصاص داده است. اند دهکر

ها و اسـناد   و مبدأ و تاریخ عمومی مردم و زبانها و ادبیات ایران؛ فصل دوم، کشف و ترجمۀ کتیبه
اسـلام بـا   ایران باستان با سایر مطالب مربوط به زبانشناسی؛ فصل سوم، ادبیات ایرانیان قبـل از  

شرح مختصري از اساطیر شاهنامه؛ فصل چهارم، که به تاریخ مربوط است، تاریخ عهد ساسانی را 
دهـد و در لابـلاي آن از آثـار و خـط و زبـان آن دوره نیـز        امیه مورد لحاظ قرار می تا سقوط بنی

 270یـک بـه   نزد. تر اسـت  مباحث براون در مقایسه با دیگر تاریخ ادبیاتها مفصّل. گوید سخن می
صفحۀ آن به ادبیـات کهـن مربـوط اسـت در ایـن حـوزه از ادبیـات باسـتانی و کهـن مبـاحثی           

توجهی دارد و این روشی است که غربیان همواره در تاریخ ادبیات نگاري مطمح نظـر قـرار    قالب
  .      اند داده

، که پنج جلد در هشت  نتاریخ ادبیات در ایرااالله صفا در اثر گرانسنگ خود به نام  استاد ذبیح
مجلد تدوین شده است، در جلد اول بحث نسبتاًً مبسوطی در زمینۀ تاریخ ادبیات ایـران پـیش از   

استاد صفا تاریخ ادبیات را جدا از تاریخ سیاسـی  . اسلام، به خصوص در ادبیات پهلوي کرده است
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دید آمدن هر اثري و هنـري،  دانسته و او نیک دریافته بوده است که پ و اجتماعی هر عصري نمی
هاي فرهنگی و  طلبد و عوامل محیطی و اجتماعی هستند که آثار و جلوه میبستر و زمینۀ خاصی 

  ).نامه کتاب. نیز نک(آورند  ادبی و علمی را فراهم می
در کنار همۀ این آثار یادشده شایسته است از کتابهایی که در حوزة تاریخ زبان فارسی نوشته 

اد شود که هریک به فراخور حال در کنار معرّفی زبانهـا و گویشـهاي ایـران پـیش از     شده، نیز ی
، از اسـتاد   تاریخ زبان فارسـی :  از آن جمله است. اند اسلام، به آثار ادبی و غیرادبی اشاراتی داشته

، از اسـتاد   تـاریخ زبـان فارسـی   ؛ )در اینجا جلـد نخسـت آن مـدنظر اسـت    (خانلري، در سه جلد 
از همـان   و سرگذشـت آن  زبان فارسیدر دو جلد و  راهنماي زبانهاي باستانی ایرانسمی ، ابوالقا

نگها و مقالاتی که در مقدمۀ فرهنگها تاریخ زبان فارسی  استاد؛  از دکتر مهري باقري و دیگر ج ،
واننـد  ت مـی   انـد،  ها آمده المعارفها و دانشنامه ةدایـر و مقدمۀ لغت نامۀ دهخدا و مقدمۀ قاموس و در 

  . رسان باشند پژوهنده را یاري
  

  گیرينتیجه
باید خاطر نشان کرد که تدوین و تألیف تاریخ ادبیات در حوزة ایران پیش از اسلام به سبب تعدد 
و تنوع اسناد و مدارك بازمانده از زبانهاي خاموش و یا مرده، با خـط و نگـارش متفـاوت از هـم،     

یش از حد دارد و براي این کار مهم، داشتن مهـارت لازم  روشِ پژوهشی خاص و پیچیدگیهاي ب
زبان اوسـتایی و  : آید، ضروري است و کافی و دانستن زبانهاي ایران پیش از اسلام که در زیر می

هـاي   ، زبانهایی چـون زبـان فارسـی میانـه بـا گونـه      )مربوط به دورة باستان(زبان فارسی باستان 
، فارسی میانۀ مانوي، فارسی میانۀ مسیحی و فارسی )هلويپ(فارسی میانۀ زردشتی : چهارگانه آن
طور زبانهـایی   همگی مربوط به ایرانی میانۀ غربی؛ همین)  پارتی(اي؛ پهلوي اشکانی  میانۀ کتیبه

هـاي بـودایی، مـانوي، مسـیحی،      گونـه (زبان خوارزمی، زبـان سـغدي   : ایرانی میانۀ شرقی مانند
افزون براین، به سبب این که همه تحقیقات حوزة زبانهاي . ، زبان بلخی و زبان سکایی)غیردینی

ایران پیش از اسلام، توسط دانشمندان اروپایی و مستشرقین انجام گرفته است، پژوهشندة تاریخ 
هاي اروپایی، مثـل انگلیسـی،    ادبیات ایران پیش از اسلام، نیاز به دانستن و استفاده از منابعِ زبان

هـاي   برخی موارد دیگر دارد کـه در تحقیـق خـود از نظـرات و دیـدگاه     فرانسه، آلمانی، روسی و 
شناس اطّلاع یابد و آنها را تجزیـه تحلیـل نمایـد و در پـژوهش خـود بـدانها        مستشرقین و ایران
  .   که بتواند تحقیقی کارآمد و درخور فراهم کند استناد جوید تا این
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